LA PINOTA E ‘L MULINARO

Arm. Di Camillo Moser

Canto popolare trentino.

Ripropone gli scherzi amorosi di due giovani. Il “mulinaro” vuole salire a trovare la Pinota, ma lei lo prega di aspettare fino alle 11.00 quando sarà sola in casa. Allora i due innamorati potranno appartarsi indisturbati, mentre la mamma pensa quanto sia bravo quel mugnaio sempre intento alla sua macina.

Folksong from the Trentino region.

It describes the love of two young people. The young miller wishes to visit the pretty Pinota, but she asks him to be patient until 11 o’clock. Then she will be at home on her own, so that they can stay together without being disturbed. Pinota’s mother, however, thinks that the brave miller is always at work.

Harmonisation by Camillo Moser.

Trientinisches Volkslied.

Es stellt die Liebesgeschichte von zwei Jungen dar. Der junge Muller will die hübsche Pinota besuchen, aber sie bittet ihn, bis 11.00 Uhr Geduld zu haben. Dann, wenn sie allein zu Hause sein wird, können sich die zwei Geliebten ungestört zurückziehen. Doch Pinotas Mutter denkt, dass der brave Muller nur immer bei seiner Arbeit ist.

Harmonisierung von Camillo Moser.
